
EN : This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use.  DE : Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder gelegen-
tliche Verwendung geeignet.  FR : Ce produit ne convient qu’à des endroits bien isolés ou à un usage occasionnel.  IT : Questo prodotto è adatto 
solo per spazi ben isolati o per uso occasionale.  ES : Este producto sólo es adecuado para espacios correctamente aislados o uso ocasional.  
NL : Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik.  PL : Produkt ten nadaje się tylko do dobrze 
izolowanych pomieszczeń lub do sporadycznego użytku.  NO : Dette produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk.  RO : 
Acest produs este adecvat exclusiv spaţiilor bine ventilate sau utilizării ocazionale.  CZ : Tento výrobek je vhodný pouze do dobře izolovaných 
prostor nebo k příležitostnému použití.  GR :  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή για περιστασιακή χρήση. DK 
: Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug.  PT : Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou 
uso ocasional.  SE : Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning.  FI : Tämä tuote soveltuu ainoastaan 
hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön.  SK : Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo na občasné použitie.  SI 
: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za občasno uporabo.  HR : Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore 
ili povremenu upotrebu.  HU : Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas. TR: Bu ürün yalnızca iyi yalıtılmış odalarda 
veya ara sıra kullanım için uygundur. 8/54415/0        Issue  1

LUCIA LUC20-EU

The product complies with the European Safety Standards and the European Standard Electromagnetic Compatibility. These cover the essential 
requirements of EEC Directives.
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Informacje Ogólne
Ostrożnie rozpakuj grzejnik i zachowaj opakowanie w celu 
ewentualnego przyszłego użycia, w przypadku przeniesienia lub 
zwrotu urządzenia do dostawcy. Modele te są zaprojektowane tak, 
aby były wolnostojące i  ich normalne ustawienie powinno znajdowac 
sie  przy ścianie.
Grzejnik  ma efekt płomienia, który może być używany z ogrzewaniem 
lub bez, aby tym wizualnym efektem komfortu można było cieszyć się 
o każdej porze roku. Wybór mocy cieplnej 1 kW lub 2 kW zapewnia 
nagrzewnica wentylatorowa, która znajduje się na dole urządzenia.
Przed podłączeniem nagrzewnicy sprawdź, czy napięcie zasilania 
jest takie samo, jak podane na nagrzewnicy. Uwaga: Używanie 
urządzenia w środowisku, w którym jest bardzo niski poziom tła 
akustycznego, sprawi że możliwe będzie usłyszenie dźwięku 
związanego z działaniem efektu płomienia. Jest to normalne i nie 
powinno być powodem do obaw.

Podłączenie elektryczne 
OSTRZEŻENIE - NINIEJSZE URZĄDZENIE MUSI BYĆ UZIEMIONE.
Grzejnik ten musi być używany tylko przy zasilaniu AC ~  a napięcie 
oznaczone na nagrzewnicy musi odpowiadać napięciu zasilania. 
Przed włączeniem prosimy o należyte zapoznanie się z ostrzeżeniami 
i instrukcją obsługi.

Sterowanie - patrz rys. 2  
Przełączniki  te zapewniają wybór ustawień ogrzewania. Urządzenie 
jest w trybie czuwania, gdy wtyczka sieciowa jest podłączona. 
Wskazuje na to czerwony neon za ekranem efektu płomienia. Dwa 
przełączniki wyboru są w pozycji ON, gdy strona z oznaczeniami (tj. 
I lub II) jest wciśnięta.

Przełącznik wyboru 1 (  )   Kontroluje zasilanie elektryczne 
urządzenia i efekt płomienia. Naciśnij przycisk  aby 
wybrać  “Stan gotowości”  - „ON “ i “ Standby”. 
Jeśli oba przełączniki wyboru 2 i 3 znajdują się w 
pozycji wyłączonej - OFF, produkt ten działa wtedy 
tylko z efektem płomienia.

Przełącznik wyboru 2 (I)   Zapewnia moc grzewczą 1 kW .
Przełącznik wyboru 3 (II) Zapewnia wyjście 2 kW z przełącznikiem 2

Termostat (T) - patrz rys. 3 
Aby utrzymać określoną temperaturę w pomieszczeniu, ustaw 
regulator na „max.”. Obsługuj urządzenie z pełną mocą aż do 
osiągnięcia wymaganej temperatury pokojowej. 
Ustaw ponownie regulator termostatyczny, aż urządzenie wyłączy się 
ze słyszalnym „kliknięciem”. Temperatura ta będzie utrzymywana na 
prawie stałym poziomie przez automatyczne włączanie i wyłączanie 
regulatora termostatycznego. Należy pamiętać, że urządzenie można 
włączyć tylko wtedy, gdy ustawienie termostatu jest wyższe niż 
temperatura w pomieszczeniu.

Zdalne sterowanie - patrz rys. 4 
Maksymalny zakres zastosowania pilota zdalnego sterowania 
wynosi ~ 15 metrów. Ostrzeżenie: Odbiornik potrzebuje czasu, aby 
odpowiedzieć na nadajnik. Nie naciskaj przycisków więcej niż raz w 
ciągu dwóch sekund, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Informacje o bateriach - patrz Rys. 4 
1. Aby aktywować pilota zdalnego sterowania, usuń pasek izolacji 
baterii, który służy do zapewnienia, że pilot zdalnego sterowania 
dotrze do ciebie w pełni naładowany.
2. Aby wymienić baterię pilota, obróć pilota i postępuj zgodnie ze 
schematem wytłoczonym na pilocie.
3. Używaj tylko baterii CR2025 lub CR2032.

Wyrzucić wyciekające baterie 
Baterie należy utylizować w odpowiedni sposób, zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami dotyczacymi recyklingu. 
Stosowanie różnych rodzajów baterii, nieprawidłowa instalacja baterii, 
niewymienienie wszystkich baterii w tym samym czasie, wrzucenie baterii 
do ognia lub gdy zostanie podjęta próba naładowania baterii, które nie 
są przeznaczone do ponownego naładowania, mogą doprowadzić do 
wycieku elektrolitu.
Konserwacja
OSTRZEŻENIE: ZAWSZE ODŁĄCZAJ OD ZASILANIA PRZED PRÓBĄ 
JAKIEJKOLWIEK KONSERWACJI.

Dioda elektroluminescencyjna 
Grzejnik jest wyposażony w lampy LED (Light Emitting Diode). Lampy 
LED są bezobsługowe i nie powinny wymagać wymiany podczas 
eksploatacji produktu.

Wyłącznik bezpieczeństwa termicznego
Wbudowane zabezpieczenie przed przegrzaniem wyłącza urządzenie 
automatycznie w przypadku awarii. W takim przypadku wyłącz urządzenie 
lub odłącz wtyczkę z gniazdka. Po krótkiej fazie schładzania urządzenie 
jest gotowe do ponownego użycia. Jeśli błąd wystąpi ponownie, 
skontaktuj się z lokalnym dealerem.

Czyszczenie 
OSTRZEŻENIE - ZAWSZE ODŁĄCZAJ OD ZASILANIA PRZED 
CZYSZCZENIEM NAGRZEWNICY. 
Do czyszczenia ogólnego należy używać miękkiej, czystej ścierki - nigdy 
nie używaj ściernych środków czyszczących. Szklany ekran do oglądania 
należy czyścić ostrożnie miękką szmatką. NIE używaj zastrzeżonych 
środków do czyszczenia szkła. Aby usunąć nagromadzony kurz lub 
kłaczki, do czyszczenia kratki wylotowej termowentylatora od czasu do 
czasu należy używać miękkiej szczotki do odkurzacza.

Recykling
Dla produktów elektrycznych sprzedawanych na terenie 
Wspólnoty Europejskiej. Pod koniec okresu użytkowania 
produktów elektrycznych nie należy go wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Oddaj do ponownego przetwarzania 
jeśli istnieją zakłady recyklingu. Skontaktuj się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą w celu uzyskania porady na temat 
recyklingu w swoim kraju.

Obsługa posprzedażna
Jeśli potrzebujesz serwisu posprzedażnego lub jeśli potrzebujesz 
kupić jakiekolwiek części zamienne, skontaktuj się ze sprzedawcą, 
od którego urządzenie zostało zakupione lub skontaktuj się z nu-
merem serwisowym właściwym dla twojego kraju na karcie gwaran-
cyjnej. Nie zwracaj nam wadliwego produktu w pierwszej kolejności, 
ponieważ może to spowodować utratę lub uszkodzenie i opóźnienie 
w dostarczeniu satysfakcjonującej usługi. Zachowaj  paragon świad-
czący o sprzedaży jako dowód zakupu.


